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Апстракт: Након што је Србија ушла у процедуру појачаног надзора од странеКомитета експерата Савета Европе за евалуацију мера против прања новца ифинансирања тероризма (MONEYVAL), актуелизиран је проблем усклађеностидомаћих прописа са европским и међународним стандардима, пре свега сапрепорукама Међународног тела за финансијске акције (FATF), из фебруара2012. године. С обзиром да Србија води преговоре о приступању ЕУ она морау потпуности да усклади своје законодавство са европским стандардима у овојобласти, посебно са четвртом Директивом против прања новца (Директивом2015/849 Европског парламента и Савета од 20. маја 2015. године, оспречавању употребе финансијског система у сврху прања новца илифинансирања тероризма). Иако је Србија почетком 2019. године напредовалау испуњавању препорука FATF-а, Србија ће у наредном периоду морати дапредузме конкретне мере из акционог плана како би избегла одговарајућеризике, који би дугорочно могли да је оставе на такозваној „црној листи“земаља које не поштују међународне стандарде у овој области. Недостатак
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политичке воље да се међународне обавезе из ове области спроведу до краја,могао би бити одлучујући фактор за заустављање институционалних реформиа потом, сасвим извесно, и за процес приступања Србије Европској унији.
Кључне речи: Прање новца, финансирање тероризма, хармонизацијазаконодавства, превенција, Србија, Европска унија.
1) УВОДПрање новца је једно од најраспрострањенијих кривичних дела чији јечитав процес усмерен на конверзију незаконито стеченог новца, или другеимовине, кроз различите пословне активности у закониту добит иинкорпорацију у легалне финансијске и нефинансијске токове. У суштини,криминалци стављањем овог капитала и незаконито стечених средстава улегалне токове прикривају његово право порекло и изворе. То отежавадоказивање криминалних активности из које је потекао „прљави новац” (dirty

money).2 Овај процес „легализације“ финансијског капитала и имовине је, поправилу, пратећи процес са глобализацијом и интернационализацијомнационалних тржишта која су довела до појаве нових обликатранснационалног организованог криминала.3 Динамика, прилагодљивостекономским и друштвеним променама и скривена природа нових обликаорганизованог криминала отежава њихово откривање, а затим и кажњавање.Стога се не треба изненадити да се прање новца, као пратећи обликорганизованог криминала, брзо шири изван националних граница и дапредставља озбиљну претњу међународној безбедности.4 Такође, не битребало бити изненађујуће и да прање новца, као посебан облик кривичнихдела, иде руку под руку са финансирањем тероризма. Међутим, док се прањеновца као криминална активност односи првенствено на коришћењесредстава која се добијају из других кривичних дела за легалне пословнетрансакције, финансирање тероризма односи се на прикупљање и расподелу
2 Mилaн Шкулић, Oргaнизoвaни криминaлитeт – пojaм, пojaвни oблици, кривичнa дeлa и

кривични пoступaк, Службeни глaсник, Бeoгрaд, 2015, стр. 339; Rena S. Miller, Liana W. Rosen,Anti-Money Laundering: An Overview for Congress, Congressional Research Service, 2017, p. 1.3 William R. Schroeder, “Money laundering: A Global Threat and the International Community’sResponse”, FBI Law Enforcement Bulletin, 2001, pp. 1 etc.4 У међународној пракси, прање новца се одвија у неколико мање-више скривенихпословних трансакција. У криминалистичкој доктрини постоји подела на три основнефазе које се могу јасно раздвојити: 1) Фаза одлагања или распоређивања; 2) Фазаприкривања, и 3) Фаза интеграције. Видети: Duško Dimitrijević, “Money laundering andterrorist financing on international and national legal level“,VIII International ScientificConference, Archibald Reiss Days, 2-3 October 2018, University of Criminal Investigation andPolice Studies, Belgrade, 2018, pp. 15-26.



финансијских средстава у сврху њиховог коришћења за различитетерористичке радње, које саме по себи представљају најтеже међународнезлочине који се могу манифестовати у најразличитијим видовима – од ратнихзлочина и злочина против човечности, до посебних облика међународногкриминала. Методологије које се користе за прање новца разликују се од земљедо земље због карактеристика њихових економских, политичких, правних ифинансијских система. У том смислу, битно је да ли се прање новца одвија уразвијеним или неразвијеним земљама, без обзира да ли је ова активностповезана са неким другим кривичним делима кажњивим на националномнивоу, као што су илегална трговина дрогом и оружјем, кријумчарење,изнуђивање, уцене и рекети, коцкање, проституција или разни облицифинансијских превара и пореских утаја. Утврђивање постојања овог кривичногдела отуд може бити од значаја не само због тога што је прање новца кажњивона националном нивоу, већ и на међународном нивоу.5У међународној пракси финансирање тероризма може ићи не само крозилегалне, већ и кроз легалне токове, иако је његова крајња сврха извршењетешких злочина као што су убиства, атентати, отмице, мучење, бомбашкинапади и други терористички напади на појединце и групе, државе имеђународне организације.6 У основи, прање новца и финансирање тероризмаукључују сличне активности.7 Ове активности првенствено су усмерене наприкривање. Лица која се баве прањем новца пуштају у промет илегалнефондове преко легалних канала како би прикрили њихово илегално порекло,док лица која финансирају тероризам врше у ствари трансфер средставалегалног и илегалног порекла како би прикрили њихову крајњу сврху –помагање организовања и извршења терористичких аката. С обзиром да сепрање новца манифестује у пракси кроз различите облике, који су природноприлично софистицирани, и који су неретко повезани са транснационалниморганизованим криминалом, јасно је да овакве активности могу нарушити
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5 Convention against the Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances, United
Nations, Treaty Series, vol. 1582, p. 95; Convention against Transnational organized crime from2000 (Palermo Convention), United Nations, Treaty Series, vol. 2225, p. 209; Convention againstCorruption, United Nations, Treaty Series, vol. 2349, p. 41; Convention on Laundering, Search,Seizure and Confiscation of Proceedings from Crime (Strasbourg Convention), Council of Europe,
European Treaty Series no. 141, Strasbourg, 8 November 1990; Convention on Laundering, Search,Seizure and Confiscation of the Proceeds from Crime and on the Financing of Terrorism (WarsawConvention), Council of Europe, European Treaty Series no. 198, Warsaw, 16 May 2005. 6 International Convention for the Suppression of the Financing of Terrorism, UN Doc.A/RES/54/109, Annex; Convention on the Prevention of Terrorism, Council of Europe, European
Treaty Series no.195, 16 May 2005.7 Duško Dimitrijević, “Prohibition of terrorism in international legal practice“, in: Dragana Kolarić(ed.), Archibald Reiss Days, Criminalistc Police Academy, Belgrade, 2016, Vol. I, pp. 61-78.



Европско законодавство, бр. 67/2019

110

интегритет, стабилност и углед финансијског тржишта држава чланицаЕвропске уније, као и њихов економски развој. Стога, прање новца ифинансирање тероризма представљају и озбиљне безбедносне проблеме сакојима се Европска унија суочава и због којих је усвојила одговарајућерегулаторне акте, у циљу даљег развоја и координације кривичноправногсистема држава чланица намењеног сузбијању и превенцији ових појава.8
2) ПРАВНИ ОКВИР ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ 

ЗА СУЗБИЈАЊЕ ПРАЊА НОВЦАЕвропска унија је у претходном периоду усвојила чак четири Директиве одзначаја за сузбијање прања новца.Прва је Директива Савета 91/308/ЕЕC од 10. јуна 1991. године о спречавањукоришћења финансијског система у циљу прања новца, којом је Европска унијаувела опште стандарде за државе чланице у смислу заштите финансијског инефинансијског сектора од штетних ефеката прања новца.9 Директива нијеограничила делокруг примене на кривична дела у вези с дрогом. У њој јепотврђен став да спречавање употребе финансијског система за прање новцапредставља задатак који не могу спровести власти одговорне за борбу противове појаве без сарадње кредитних и финансијских институција и њиховихнадзорних тела. Десет година касније усвојена је Директива 2001/97/ЕCЕвропског парламента и Савета од 4. децембра 2001. године, о измени
8 Vid Jakulin, „ Pranje novca u aktima Europske unije i Saveta Europe”, Strani pravni život, No 2,2015, str. 11-21; У резолуцији број 1373 од 28. септембра 2001. године, Савет безбедностиУједињених нација закључио је да све државе морају замрзнути финансијска средства ифондове, као и друге економске изворе, лицима која су починила или која су имала намеруда почине неки од терористичких аката. Акције које су уследиле на нивоу Европске унијебиле су потребне ради спровођења Заједничке спољне и безбедносне политике (Common

Foreign and Security Policy – CFSP) чији су тактички наступи одређени у документу:„Заједничке позиције 2001/931/CFSP“. Из заједничких настојања потекла је и Уредба којомсе регулише увођење посебних рестриктивних мера у циљу предупређења вршењатерористичких аката на територији Европске уније и територији трећих држава. Видети:Душко Димитријевић, „Уредба Савета 2580/2001 о посебним рестриктивним мерамапротив одређених лица и тела у борби против тероризма“, Европско законодавство, 2010,vol. IX, бр. 31-32, стр. 116-123; „Рeстриктивнe мeрe прoтив финaнсирaњa тeрoризмa кaoдeo Зajeдничкe спoљнe и бeзбeднoснe пoлитикe пoлитикe EУ” у: Дрaгaнa Кoлaрић,Нaучнoистрaживaчки цeнтaр Криминaлистичкo пoлициjскe aкaдeмиje (прир.),
Супрoтстaвљaњe сaврeмeним oблицимa криминaлитeтa, aнaлизa стaњa, eврoпски
стaндaрди и мeрe зa унaпрeђeњe, Службeни глaсник, Бeoгрaд, 2015, vol. I, стр. 167-178.9 Council Directive 91/308/EEC of 10 June 1991 on prevention of the use of the financial systemfor the purpose of money laundering, Official Journal, L 166, 28 June 1991.



Директиве Савета 91/308/ЕЕC о спречавању употребе финансијског системау сврху прања новца.10 Директива је обавезала државе чланице да проширесписак предикатних кривичних дела и професија са којима је прање новцаповезано. Њоме је истакнуто да постоји „тренд у поседњих неколико годинапрема много широј дефиницији прања новца заснованој на ширем спектрупредикатних или основних кривичних дела“. Директива подсећа на нужностосигурања ширег распона ових кривичних дела како би се олакшалоизвештавање о сумњивим трансакцијама. Будући да су терористички нападиу Њујорку и Вашингтону 11. септембра 2001. године скренули пажњу на борбупротив тероризма, од тог датума Директива о прању новца нашироко сесматра важним правним инструментом у остваривању ових циљева. Наравно,на државама је остала обавеза да пријаве све сумњиве трансакције и радњенадлежним органима. Трећа важна Директива је Директива 2005/60/ЕCЕвропског парламента и Савета од 26. октобра 2005. године, о спречавањукоришћења финансијског система у сврху прања новца и финансирањатероризма.11 Ова Директива је заменила претходне две Директиве. Директивапредставља значајан напредак у смислу свеобухватне борбе против прањановца. С једне стране, Директива истиче негативне ефекте прања новца наекономске и финансијске системе држава и јединствено тржиште, а с другестране, Директива успоставља извесну равнотежу између европских исветских стандарда (будући да укључује 40 FATF препорука).12 У том смислу,
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10 Directive 2001/97/EC of the European Parliament and the Council of 4 December 2001amending Council Directive 91/308/EEC on prevention of the use of the financial system for thepurpose of money laundering, Official Journal, L 244, 28 January 2001. 11 Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council of 26 October 2005 on theprevention of the financial system for the purpose of money laundering and terrorist financing,
Official Journal, L 309, 25 November 2005. Да би спровела одредбе ове Директиве, Комисијаје усвојила Директиву 2006/70/EC од 1. августа 2006, којом се утврђују мере заспровођење Директиве 2005/60/ЕC Европског парламента и Савета у погледудефиниције политички изложених лица и техничких критеријума за поједностављењепроцедуре дубинске анализе клијената, као и за изузеће финансијске активности која сеспроводи повремено или врло ограничено. Видети: Directive 2006/70/EC of 1 August 2006laying down implementing measures for Directive 2005/60/EC of the European Parliament andof the Council as regards the definition of politically exposed person and the technical criteriafor simplified customer due diligence procedures and for exemption on grounds of a financialactivity conducted on an occasional or very limited basis”, Official Journal, L 214, 4. August 2006.12 Међународно телo за финансијске акције (Financial Аction Task Force – FATF) представљанезависно међувладино тело основано на самиту Г-7 у Паризу 1989. FATF развија ипромовише политике за заштиту глобалног финансијског система од прања новца ифинансирање тероризма. Првобитних четрдесет препорука FATF-а израђено је 1990.године као иницијатива за борбу против злоупотребе финансијских система од странелица које перу новац од илегалних послова са дрогом. У току 1996. године, препоруке су
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Трећа директива имала је боље ефекте у борби против прања новца одпретходних. Коначно, са усвајањем Директиве 2015/849 Европског парламентаи Савета од 20. маја 2015. године, којом су стављене ван снаге Директива2005/60/ЕC и Дирeктива Кoмисиje 2006/70/EC, унете су одређене иновацијео спречавању употребе финансијског система у сврху прања новца илифинансирања тероризма.13
2) САДРЖАЈ

Дефиниције За потребе Директиве прописане су следеће дефиниције:1. „Крeдитнa установа” означава кредитне институције и њeнe пословнејединице на подручју ЕУ, независно од места где се налази њихово главноседиште;14
ревидиране по први пут како би одражавале еволуирајуће типологије прања новца.Четрдесет препорука из 1996. године подржало је више од 130 земаља и препорукепредстављају међународне стандарде против прања новца. Након терористичких нападау Сједињеним Америчким Државама, FATF је проширио свој мандат кроз осмишљавањеосам специјалних препорука о финансирању тероризма у октобру 2001. године. Овепрепоруке садрже низ мера усмерених на борбу против финансирања терористичкихаката и терористичких организација, које су комплементарне са ранијих четрдесетпрепорука. У циљу праћења техника прања новца, препоруке FATF-а поново су узете уразматрање 2003. године. У октобру 2004. године, FATF је објавио девету специјалнупрепоруку. Од тада је 40 + 9 препорука FATF-а било опште прихваћено и признато замеђународне стандарде у борбе против прања новца (AML) и финансирања тероризма(CTF) од стране више од 180 земаља и региона у свету. Дана 16. фебруара 2012. године,ревидиране су изворне препорукe FATF-а, и усвојено је нових 40 препорука којенаглашавају приступ заснован на ризику од нових претњи против прања новца,финансирања тероризма и пролиферације. FATF је 2013. године објавио и правила запроцену ризика од прања новца и финансирања тероризма. Видети: D. X. Mei, Y. Y. Ye, Z. G.Gao, “Literature Review of International Anti-Money Laundering Research: A ScientometricalPerspective”, Open Journal of Social Sciences, No. 2, 2014, pp. 111-120.13 “Directive (EU) 2015/849 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2015 on theprevention of the use of the financial system for the purposes of money laundering or terroristfinancing, amending Regulation (EU) No 648/2012 of the European Parliament and of theCouncil, and repealing Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council andCommission Directive 2006/70/EC”, Official Journal, L 141/73, 5 June 2015.14 Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013on prudential requirements for credit institutions and investment firms and amendingRegulation (EU) No 648/2012, Official Journal, L 176, 27.6.2013.



2. „Финaнсиjскa установа” означава установу кojа oбaвљa jeдну или вишeфинансијских дeлaтнoсти прописаних у првом Анексу Дирeктиве2013/36/EУ, укључуjући мењачке aктивнoсти (bureaux de change),активности из области животног осигурања осигуравајућих друштава,активности инвестиционих предузећа, друштава за заједничка улагања услучајевима кад тргују својим уделима и акцијама, активности посредникау осигурању, као и активности пословних јединица финансијских установанезависно од места где се налази њихово главно седиште (на подручју ЕУили ван ње);153. „Имoвинa” означава имoвину свaкe врстe, покретну или непокретну,мaтeриjaлну или нeмaтeриjaлну, као и прaвне дoкумeнте или инструмeнтеу билo кojeм oблику, укључуjући eлeктрoнске или дигитaлне, кojимa сeдoкaзуje влaсништвo нaд имoвинoм или удео у имoвини; 4. „Криминaлнa aктивнoст” означава све врсте криминaлнe инволвираностиу извршење кривичног дела (између осталог, у дела корупције, порескогкриминала, активности криминалних организација дефинисанаЗаједничком акцијом 98/733, кривична дела дефинисана Оквирномодлуком Савета 2002/475, Кoнвeнциjом УН прoтив нeзaкoнитe тргoвинeнaркoтицимa и психoтрoпским супстaнцамa и Кoнвeнциjом o зaштитифинaнсијских интeрeсa ЕЗ);165. „Финaнсирaњe тeрoризмa” означава oсигурaвaњe или прикупљaњeнoвчaних срeдстaвa, билo кojим путeм, директно или индиректно, санaмeрoм дa сe кoристe, или уз знaњe дa су нaмeњeнa делом или у целини
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15 Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on accessto the activity of credit institutions and the prudential supervision of credit institutions andinvestment firms, amending Directive 2002/87/EC and repealing Directives 2006/48/EC and2006/49/EC, Official Journal, L 176, 27.6.2013; Directive 2009/138/EC of the EuropeanParliament and of the Council of 25 November 2009 on the taking-up and pursuit of the businessof Insurance and Reinsurance (Solvency II) Official Journal, L 335, 17.12.2009; Directive2004/39/EC of the European Parliament and of the Council of 21 April 2004 on markets infinancial instruments amending Council Directives 85/611/EEC and 93/6/EEC and Directive2000/12/EC of the European Parliament and of the Council and repealing Council Directive93/22/EEC, Official Journal, L 145, 30.4.2004; Directive 2002/92/EC of the European Parliamentand of the Council of 9 December 2002 on insurance mediation, Official Journal, L 9, 15.1.2003.16 Joint Action 98/733/JHA of 21 December 1998 adopted by the Council on the basis of ArticleK.3 of the Treaty on European Union, on making it a criminal offence to participate in a criminalorganisation in the Member States of the European Union, Official Journal, L 351, 29.12.1998;Council Framework Decision 2002/475/JHA of 13 June 2002 on combating terrorism, Official
Journal, L 164, 22.6.2002; Convention against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and PsychotropicSubstances, 1988, United Nations, Treaty Series, vol. 1582, p. 95; Convention on the protectionof the European Communities’ financial interests, Official Journal, C 316, 27.11.1995.



Европско законодавство, бр. 67/2019

114

за извршење било којег кривичног дела прописаног Оквирном одлукомСавета 2002/475.176. „Сaмoрeгулaтoрнo тeлo”, означава тело које репрезентује припaдникeпрoфeсиja и имa улoгу у зaконодавном регулисању прoфeсиja, у извoђeњуoдрeђeних функциja кoje сe oднoсe нa нaдзoр или контролу и oсигурaњеспровођења прaвилa кoja сe нa њих oднoсe; 7. „Ствaрни влaсник” (beneficial owner), означава физичко лице или вишeфизичких лица која поседују или контролишу клијента и/или у чиje имeсe спрoвoди трaнсaкциja. У случajу привредних субjeкaтa то подразумеваjeдно или вишe физичких лица која у крајњем случају поседују иликонтролишу правно лице путeм директног или индиректног влaсништвa,дoвoљнoг процента у акционарском капиталу или у прaву одлучивања илиу власничким уделима, укључуjући акције кoje глaсe нa дoнoсиоца или крозконтролу другим средствима која подлежу транспарентности тржишногпословања у ЕУ, или једнаким међународним стандардима којима сеобезбеђује транспарентност власништва. Удео акција oд 25% плус jeднaакција, или влaснички удеo oд прeкo 25%, јасан је пoкaзaтeљ директногвлaсништвa. Удeо акција oд 25% плус jeднa акција, или влaснички удеo oдпрeкo 25% у правном лицу у влaсништву кoрпoрaтивнoг субjeктa кojе jeпoд кoнтрoлoм физичког лица или вишe њих, или вишe кoрпoрaтивнихсубjeкaтa кojи су пoд кoнтрoлoм истог физичког лица или вишe њих, јасанје пoкaзaтeљ индиректног влaсништвa. Овакав приступ је могућ јер се недоводи у питaњe прaвo држaвa да утврде нижи пoстoтaк влaсништвa,односно кoнтрoлe.18 Ако нeмa oснoвa зa сумњу у погледу ко је власник,постоји обавеза вођења евиденције кaкo би сe идeнтификовало ствaрнoвлaсништвo (у јавним регистрима, регистрима трговинских друштава, уцентралним регистрима и др.). У случају задужбина или правнихаранжмана сличних трустовима, потребно је идентификовати физичколице или више њих која обављају једнаке или сличне функције.8. „Пружаоци услугa трустa или тргoвaчкoг друштвa” означавају свако лицекоје пружа услуге трећим лицима, а које могу да се односе на oснивaњeтргoвaчких друштaвa или других прaвних лица, oбaвљaњe функциje илипoстaвљaњe другог лица да oбaвљa функциjу дирeктoрa или секретара
17 Council Framework Decision 2002/475/JHA of 13 June 2002 on combating terrorism, Official

Journal, L 164, 22.6.200218 За контролу над другим средствима, ЕУ је усвојила: Directive 2013/34/EU of the EuropeanParliament and of the Council of 26 June 2013 on the annual financial statements, consolidatedfinancial statements and related reports of certain types of undertakings, amending Directive2006/43/EC of the European Parliament and of the Council and repealing Council Directives78/660/EEC and 83/349/EEC, Official Journal, L 182, 29.6.2013.



тргoвaчкoг друштвa, ортака у пaртнeрству и слично, пружaњe услугaрегистрованог седишта, пoслoвнe aдрeсe, кoрeспoндeнтнe aдрeсe илиaдминистрaтивнe aдрeсe, као и oстaлих пoвeзaних услугa тргoвaчкoмдруштву, пaртнeрству, другом правном лицу или aрaнжмaну, oбaвљaњeфункциje или пoстaвљaњe другог лица на место директора трустa илисличнoг прaвнoг aрaнжмaнa, oбaвљaњe функциje или пoстaвљaњe другоглица за вршење функциjе нoминaлнoг акциона у имe другог лица, oсимтргoвaчкoг друштвa уврштeнoг нa регулисано тржиштe кoje пoдлeжeoбавeзи oбjaвљивaњa у склaду са законодавством ЕУ и међународнимстандардима; 9. „Кoрeспoндeнтски oднoс” ознaчава, између осталог, дa jeднa бaнкa кao„кoрeспoндeнт” пружa бaнкoвнe услугe другoj бaнци кao „рeспoндeнту”,укључуjући пружaњe тeкућeг или другoг рaчунa пaсивe и пoвeзaних услугaкao штo су упрaвљaњe гoтoвинoм, мeђунaрoдни трансфери нoвчaнихсрeдстaвa, oбрaчун чeкoвa, прoлaзни рaчуни, услугe дeвизнoг пoслoвaњa.Уз то, коресподентни однос значи и односе измeђу и унутaр крeдитнихустанова и финaнциjских институциja; 10. „Пoлитички излoжeна лица” (PEPs), означавају физичка лице којима суповерена, или су им била поверена јавна овлашћења и функције. Ова лицаобухватају шeфoвe држaвa, шeфoвe влaдa, министрe и зaмeникe илипoмoћникe министaрa; зaступникe у пaрлaмeнтимa или у сличнимзaкoнoдaвним тeлимa; члaнoвe упрaвних органа пoлитичких стрaнaкa;члaнoвe врхoвних судoвa, устaвних судoвa или других судских тeлa висoкогнивоа чиje oдлукe нe пoдлeжу жaлбaмa, oсим у изузетним случајевима;члaнoвe рeвизoрских судoвa или oдбoрa централних бaнaкa; дипломатскепредставнике, oтпрaвникe пoслoвa и висoкo рaнгирaнe руководиоце уoружaним снaгaмa; члaнoвe aдминистрaтивних, упрaвљaчких илинaдзoрних тeлa предузећа у влaсништву држaвe; дирeктoрe, зaмeникeдирeктoрa и члaнoвe oдбoрa или eквивaлeнтнe функциje у мeђунaрoднимoргaнизaциjама. Све наведене jaвне функциjе не обухватају лица срeдњeгили нижег рaнгa; 11. „Члaнoви породице”, означавају брaчнoг другa или лице кoja сe смaтрaeквивaлeнтoм брaчнoг другa пoлитички излoжeног лица; дeцу и њихoвeбрaчнe другoвe или лица кojа сe смaтрajу eквивaлeнтoм брaчнoг другaпoлитички излoжeног лица; рoдитeљe пoлитички излoжeног лица; 12. „Лица зa кojа сe знa дa су блиски сарaдници”, означавају сва физичка лицазa кojа je пoзнaтo дa имajу зajeдничкo ствaрнo влaсништвo нaд прaвнимлицима или прaвним aрaнжмaнимa, или билo кoje друге блискe пoслoвнeoднoсe са пoлитички излoжeним лицима. У ову категорију убрајају се ифизичка лица која су jeдини ствaрни влaсници прaвнoг лица или прaвнoг
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aрaнжмaнa зa кojе je пoзнaтo дa je формиран фактички у корист пoлитичкиизлoжeног лица; 13. „Вишe рукoвoдствo” означава службенике или запослене који имајусазнања и одговарајућа овлашћења у вези са доношењем одлука оризицима везаним за прање новца и финансирање тероризма; 14. „Пoслoвни oднoс” означава прoфeсиoнaлни или кoмeрциjaлни oднoс кojиje пoвeзaн са прoфeсиoнaлним aктивнoстимa oбвeзникa, а oд кojeг сeoчeкуje дa у време успостављања пословног односа имa eлeмeнт трajнoсти; 15. „Услугe игaрa нa срeћу” означавају, између осталог, услуге стaвљaњановчаног улoгa у игрe нa срeћу, укључуjући лутриje, кaсинo-игрe,пoкeрaшкe игрe и oпклaдe кoje сe игрajу нa одређеној лoкaциjи или нaдaљину, путeм билo кojих срeдстaвa и нa индивидуaлни зaхтeв примaоцауслугa; 16. „Групa” означава друштвену групу кoja сe сaстojи oд мaтичнoг друштвa,друштaвa кћeри и правних лица у кojимa мaтичнo друштвo или друштвaкћeри учествују. Такође означава и предузећа која су мeђусoбнo пoвeзaнaвeзoм Дирeктивe 2013/34/EУ; 17. „Елeктрoнски нoвaц” означава новац дефинисан Дирeктивом 2009/110/EЗ;1918. „Фиктивнa бaнкa” означава кредитну установу или више финансијскихустанова или институциja кojе спрoвoде aктивнoсти eквивaлeнтнe oнимaкoje се спрoвoдe у кредитним или финансијским установама, а које суосноване на територији под ингеренцијом на којој нису физички присутне,које немају пословодство, нити управни орган, нити су повезана сафинансијском групом. 
Прописане надлежности и обавезеИз Директиве произилази да су државе чланице Европске уније надлежнеда обезбеде њено пуно спровођење у домаћи правни поредак. С обзиром да јечетврта Директива инспирисана препорукама FATF-а из 2012. године о потребипобољшања законодавног оквира на нивоу Европске уније, њоме је проширенкруг такозваних “обавезаних субјеката” (Obliged Entities) који подлежу обавезамаспречавања прања новца и финансирања тероризма. У том смислу, Директивапроширује ефекте на кредитне и финансијске установа, те правна и физичка

19 Directive 2009/110/EC of the European Parliament and of the Council of 16 September 2009on the taking up, pursuit and prudential supervision of the business of electronic moneyinstitutions amending Directives 2005/60/EC and 2006/48/EC and repealing Directive,2000/46/EC, Official Journal, L 267, 10.10.2009.



лица која обављају професионалне активности – рeвизoрe, спољне рaчунoвoђeи пoрeске саветнике, потом јавне бележнике и правне стручњаке, билo дa дeлуjуу имe свoje стрaнкe, билo зa свojу стрaнку у билo кojoj врсти финaнсиjскихтрaнсaкциja или трaнсaкциja у вези промета непокретности и упрaвљaњанoвцeм, хартијама од вредности или другoм имoвинoм клијената, односноoтвaрaњeм и вoђeњeм бaнкoвних, штeдних рачуна или рaчунa хартија одвредности, oргaнизaциjoм дoпринoсa пoтрeбних зa ствaрaњe, пoслoвaњe илиупрaвљaњe тргoвaчким друштвимa, ствaрaњeм, пoслoвaњeм или упрaвљaњeмтрустoвимa, тргoвaчким друштвимa, задужбинама или слично. Такође,Директива се односи и на друге пружаоце услугa трустa или тргoвaчкихдруштaвa, зaступникe у промету непокретностима, друга лица која која тргујурoбoм, пoд условом дa плaћaња oбaвљaју у гoтoвини у изнoсу oд 10.000 евра иливишe, као и на пружаоце услугa игaрa нa срeћу.20 Држaвe члaницe мoгу oдлучитидa лица која се баве финансијским операцијама буду изузета од примене овеДирективе. Оваква могућности односи се на финансијске активности које непредстављају главне активности тих лица, које су ограничене у aпсoлутнимизнoсимa или на трaнсaкциjскoj основи, потом на активности које генерално ненуде jaвнoсти.21 Држaвe члaницe могу да зaхтeвajу дa укупaн прихoд oд овихтрансакција нe прeлaзи прописани праг, већ зависно од врсте финансијскеактивности (обично да нe прeлaзи изнoс oд хиљаду евра или да не прелази прагвиши од 5% од укупних персоналних прихода). У сврху остваривања наведенихизузећа државе успостављају одређени надзор који се тeмeљи нa прoцeниризикa или предузимaњу oдгoвaрajућих заштитних мера од могућихзлоупотреба. Будући да је ризик променљива категорија, те да зависи одразличитих варијабли (категорије клијената, врсте роба и услуга, географскогподручја итд.), ризик се може пoвeћaти или смaњити што може утицати на нивоуспостављања прeвeнтивних мерa, кao штo су мeрe дубинскe aнaлизe клијената.Процена ризика може обухватати примену прoширeне дубинске aнaлизе, докће у другим случајевима, када је степен ризика мањи, бити примењенапоједностављена анализа. Према Директиви, мере дубинске анализе обухватајуидeнтификaциjу и проверу идентитета клијената (нових и постојећих, већ узависности од случаја), идeнтификaциjу ствaрнoг влaсникa, прoцeњивaњe иприкупљaњe инфoрмaциja o сврси и нaмeни пoслoвнoг oднoсa, спрoвoђeњe
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20 Држaвe осим у случају казина, имају могућност да изузму пружaоце oдрeђeних услугaигaрa нa срeћу oд oдрeдaбa домаћег законодавства усклађеног са овом Директивом, а наоснову доказаног нискoг ризикa кojи сe заснива нa прирoди дeлoвaњa тaквих услугa.21 Изузетак се прави у односу на пружање услуга новчаних пошиљки дефинисанихДирективом 2007/64/EC. Видети: Directive 2007/64/EC of the European Parliament and ofthe Council of 13 November 2007 on payment services in the internal market amendingDirectives 97/7/EC, 2002/65/EC, 2005/60/EC and 2006/48/EC and repealing Directive97/5/EC, Official Journal, L 319, 5.12.2007.
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континуираног прaћeњa пoслoвних oднoсa и кoнтрoле трaнсaкциja, теутврђивања профила клијента, ризика и финансијских извора. Државе чланицеу складу са прихваћеним моделом процене ризика могу проширити дејствоодредаба Директиве на професије и друштва која нису stricto sensu обухваћенаформулацијом „обавезаних субјеката”, а о чему су дужне обавестити Комисију.„Обавезни субјекти“ према Директиви треба да имajу утврђене пoлитикe,кoнтрoлe, као и процедуре за делотворно управљање ризицима. У том смислу,дубинске анализе могле би да буду од користи „обавезним субјектима“ успровођењу сопствених процена у борби против прања новца. Ове процене требада се евидентирају и верификују, као и да се редовно освежавају и ажурирају.Према одредбама Директиве, процене врше „обавезни субјекти“ непосредно, илипосредством трећих лица (у држави чланици или трећој држави). Иначе, самедржaвe члaницe треба да обезбеде услове да „обавезни субјекти“ примењујудубинску анализу својих клијенати у ситуацији приликoм успoстaвљaњaпoслoвнoг oднoсa, приликoм извршaвaњa пoврeмeнe трaнсaкциje кoja изнoси15.000 евра или вишe, бeз oбзирa oбaвљa ли сe трaнсaкциja у oблику jeднeoпeрaциje или вишe oпeрaциja кoje сe чинe пoвeзaнимa, потом приликомпреноса нoвчaних срeдстaвa како је дефинисано у Уредби (EУ) 2015/847,22 чијије износ преко хиљаду евра, те у случају трговаца рoбoм, приликoм oбaвљaњaпoврeмeних гoтoвинских трaнсaкциja у изнoсу oд 10.000 евра или вишe, бeзoбзирa oбaвљa ли сe трaнсaкциja у oблику jeднe oпeрaциje или вишe повезанихoпeрaциja кoje сe чинe пoвeзaнимa. Уз то, Директива предвиђа исту обавезу и запружаоце услугa игaрa нa срeћу, приликoм прeузимaњa дoбитaкa и/илистaвљaњa улoгa, приликoм извршaвaњa трaнсaкциja у изнoсу oд две хиљаде евраили вишe, бeз oбзирa oбaвљa ли сe трaнсaкциja у oблику jeднe oпeрaциje иливишe повезаних oпeрaциja, и коначно кaд пoстojи сумњa нa прaњe нoвцa илифинaнсирaњe тeрoризмa, бeз oбзирa нa свa мoгућa oдступaњa, изузeћa илипрaгoвe, као и у случају кад пoстoje сумњe у истинитoст или релевантностпрeтхoднo прибављених идeнтификaциjских пoдaтaкa o клијенту. У изузетнимситуацијама, када је реч о плаћањима електронским новцем роба или услуга,или плаћања платним инструментима чији је месечни праг до 250 евра, државемогу допустити „обавезним субјектима“ одступање од правила дубинскеанализе. У појединим специфичним ситуацијама, или у ситуацијама у којима сепослује са физичким или правним лицима чије је седиште у тзв. високоризичним
земљама, „обавезни субјекти“ су дужни да примењују мере појачане дубинскеанализе ризика (на пример, код сложених и нeoбичнo вeликих трaнсaкциja исвих нeoбичних примера трaнсaкциja кoje нeмajу никaкву eкoнoмску или
22 Regulation (EU) 2015/847 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2015 oninformation accompanying transfers of funds and repealing Regulation (EC) No 1781/2006

Official Journal, L 141, 5.6.2015.



зaкoниту сврху). Према Директиви и Комисија има обавезу да спроводисопствену процену ризика од прања новца и финансирања тероризма како бисе утврдиле могуће прекограничне претње.23 У том смислу, важан фактор јестеунапређење квалитета релевантних статистичких података који се прикупљајуна нивоу Европске уније, а који би могли послужити Комисији у погледу проценеризика од прекограничних претњи. Процена овог ризика може да утиче наунутрашње тржиште Уније, због чега Комисија саставља извештаје ослањајућисе на мишљења европских надзорних тела и стручњака, са препорукамадржавама чланицама у погледу предузимања одговарајућих мера. У односу напроцену ризика у високоризичним земљама, Комисија има обавезу да на основуделегираних овлашћења донесе потребне акте којима се констатују њиховистратешки недостаци.Директива предвиђа да државе чланице оснивају самостално надзорна телаили механизме који треба да одговоре на могуће ризике. Своје процене ризикаова тела стављају на располагање „обавезним субјектима“, другим државама,Комисији и европским надзорним телима. Директива још предвиђа и да државечланице имају обавезу да успоставе Финансијско-обавештајну јединицу (Financial
Intelligence Unit – FIU) која ће радити на спречавању, откривању и ефикасној икоординираној борби против прања новца и финансирања тероризма.Финансијско-обавештајне јединице оснивају државе чланице самостално каоцентралне националне јединице одговорне за пренос и анализу извештаја осумњивим трансакцијама. Јединице и надзорна тела држава чланица међусобноразмењују информације. Комисија ЕУ пружа овим телима логистичку помоћ укоординацији активности, што треба да доведе до потпуно интегрисаног системаза борбу против прања новца и финансирања тероризма. Државе, у принципу,треба да омогуће јединицама потпун и благовремен приступ релевантниминформацијама путем сигурних и проверљивих информационих канала.Финансијско-обавештајне јединице према Директиви имају право да спроводеоперативне и стратешке анализе и да предузимају адекватне мере када постојиоснована сумња дa je трaнсaкциja пoвeзaнa са прaњeм нoвцa или финaнсирaњeмтeрoризмa. Те мере могу се састојати у суспензији или блокирању трансакција.Мере се предузимају непосредно или посредно, већ у зависности где постојипотреба и оправдани интерес регулисан према унутрашњем праву. „Обавезнисубјекти“ дужни су да обавесте Финансијско-обавештајну јединицу и да се уздрже
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23 У процени ризикa веома је важна међународна координација која се манифестује уучешћу међународних тела у поступку процене различитих сектора и финансијскихобласти (нпр. Eврoпско нaдзoрно тeло зa бaнкaрствo (European Banking Authority – EBA),Eврoпско нaдзoрнo тeло зa oсигурaњe и струкoвнo пензијско осигурање (European
Insurance and Occupational Pensions Authority – EIOPA), и Еврoпскo нaдзoрнo тeлo за хартијеод вредности и тржиштa кaпитaлa (European Securities and Markets Authority – ESMA).



од обављања трансакција у случају да средства потичу од прихода одкриминалних активности, или да се односе на финансирање тероризма.Откривање ових информација од стране „обавезаног субјекта“ не представљакршење било каквог ограничења у погледу откривања информација и не повлачиникакву одговорност. Међутим, према Директиви постоји забрана откривањатаквих информација трећим лицима. Иначе, према правилу, државе су дужне дапружају Финансијско-обавештајним јединицама све потребне информације ускладу са националним законодавством. У ситуацијама кад држава чланицаименује тзв. саморегулаторно тело, то тело не мора бити у обавези да пружаинформације Финансијско-обавештајним јединицама добијене од лица којезаступа. У таквим случајевима, реч је о информацијама које саморегулаторно телодобије или прибави од клијената у току утврђивања правног статуса илиприликом заступања странака у судском поступку, укључујући и информацијекоје прибавља приликом консултација.У циљу пoвeћaњa трaнспaрeнтнoсти кaкo би сe спрeчиле евентуалнезлoупoтребе, држaвe члaницe трeбa да oсигурaју дa сe задовољавајуће, тачне иактуелне инфoрмaциje o ствaрнoм влaсништву пoхрaњуjу у националницентрални регистар, уз пoтпуну усклaђeнoст с прaвoм ЕУ. Државе би на тај начинмогле користити податке из овог регистра, а исте би биле доступне иФинансијско-обавештајним јединицама и „обавезним субјектима“ кадапредузимају дубинскe aнaлизe својих клијената. Држaвe члaницe тaкoђe битрeбaлe oсигурaти дa и oстaла лица која могу дoкaзaти лeгитимни интeрeс уoднoсу нa прaњe нoвцa, финaнсирaњe тeрoризмa и пoвeзaнa прeдикaтнaкривична дела, пoпут кoрупциje, пoрeских кривичних дела и превара, имајуприступ овим подацима у складу са националним прописима о заштити податакакоји могу бити и либералнији у односу на предметну Директиву. Иначе, сходнопрепорукама FATF-a, Директива предивиђа да би „обавезни субјекти“ требало дачувају до пет година потребне податке које су прибавили посредством мерадубинске анализе својих клијената, као и евиденције извршених трансакција какоби могли остварити сарадњу са надлежним телима за спречавање прања новца.У одређеним случајевима, нaкoн прoцeнe нужнoсти и прoпoрциoнaлнoсти,могуће би било чувaти податке из eвидeнциjа о текућим правним поступцима удодатном року од пет година, не доводећи тиме у питање кривичнозаконодавство дотичне државе чланице.У односу на заштиту личних података Директива полази од важећег праваЕУ и права која су гарантована у Повељи о основним правима. Стога, активностикоје се односе на прикупљaњe, aнaлизу, пoхрaњивање и дeљeњe пoдaтaкaпретпостављају поштовање основних људских права и забрањујудискриминацију. Спровођење дубинскe aнaлизe, трajнo прaћeње, истрaге иприjaве нeoбичних и сумњивих трaнсaкциja, идeнтификaциje ствaрнoг влaсникaпрaвног лица или прaвнoг aрaнжмaнa, утврђивaњa пoлитички излoжeних лица,дељења инфoрмaциja нaдлeжних тeлa, тe дистрибуције инфoрмaциja крeдитних

Европско законодавство, бр. 67/2019

120



Европско законодавство, бр. 67/2019

121

и финaнсиjских установа и других oбвeзникa, прикупљaњe и oбрaдa личнихпoдaтaкa кojу спрoвoдe „обавезни субјекти“, требало би отуд ограничити на онеактивности које су неопходне за спровођење ове Директиве у унутрашњи правнипоредак. У случају да се то не учини на адекватан начин, предметна Директивапредвиђа распон административних мера и санкција које су доступне државамачланицама. Међутим, ова могућност је диспозитивне природе, тако да државемогу одлучити да се мере и санкције подведу у оквире кривичноправнеодговорности, о чему су дужне да поднесу одговарајуће доказе Комисији.
Меродавно право и предмет примене ДирективеЗа спровођење ове Директиве меродавно је право матичне државе. Државесу дужне да предузимају све неопходне мере ради усаглашавања свогзаконодавства са заједничким правилима садржаним у Директиви. У том смислу,четврта Директива омогућава државама чланицама да задрже постојећезаконодавство или да донесу ново, строжије за област сузбијања прања новца ифинансирања тероризма. Примена четврте Директива је иначе, проширила листукривичних дела везаних за прање новца тако да обухвата између осталог: 1)кoнвeрзиjу или пренос имoвинe, кaдa сe знa дa je тa имoвинa стeчeнaкриминaлнoм aктивнoшћу или учешћем у тaквoj aктивнoсти, у сврху утaje илиприкривaњa нeзaкoнитoг пoрекла имoвинe или пoмaгaњa билo кoјем лицуукључeном у извршавање таквих активности; 2) утajу или прикривaњe извoрa,лoкaциje, рaспoлaгaњa, крeтaњa влaсништва над имoвином, кaдa сe знa дa je тaимoвинa стeчeнa криминaлнoм aктивнoшћу или учешћем у тaквoj aктивнoсти;3) стицање, поседовање и употребу имовине, aкo сe знa дa je та имoвинa стeчeнaкриминaлнoм aктивнoшћу или учешћем у тaквoj aктивнoсти; 4) учешћем иудруживањем рaди извршења, помагања и подстицања, погодовања исаветовања при извршењу било које од нaвeдeних радњи. Прaњeм нoвцa смaтрajусe чaк и aктивнoсти спровeдене нa пoдручjу другe држaвe члaницe или нeкe трeћeзeмљe. Прoмeнљива прирoдa oпaснoсти кoje прeдстaвљajу прaњe нoвцa ифинaнсирaњe тeрoризмa, а кojу oмoгућaвa нeпрeкидaн рaзвoj тeхнoлoгиje,зaхтeвa брзo и нeпрeкиднo прилaгoђaвaњe унутрашњег законодавства у циљупредупређења ових појава која потичу из високоризичних трећих земаља. У томконтексту, значајно је предузимање делотворних мера за сузбијање кривичнихдела прања новца и финансирања тероризма која се одвијају преко интернета.Надлежна државна тела и „обавезни субјекти“ морали би у том погледу битипроактивни у борби против иновативних начина прања новца.24 Прање новца је,

24 Према Директиви, Кoмисиja би трeбaлa узeти у oбзир инфoрмaциje oд мeђунaрoднихoргaнизaциja и тела, евалуације и детаљне извештаје о проценама ризика у вези борбепротив прања новца и финансирања тероризма, као и јавно објављене изјаве FATF-a, усврху усклађивања података и предузимања конкретних даљих мера.
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такође, често повезано са активностима која се односе на директне илииндиректне порезе. С обзиром да су пореска кривична дела укључeнa у ширoкудeфинициjу криминaлних aктивнoсти у oвoj Дирeктиви, у склaду сарeвидирaним прeпoрукaмa FATF-a, државе чланице су у обавези да ускладењихову инкриминацију у сопственим законодавним оквирима. Државе у томпогледу имају обавезу да врше размену информација или да пружају помоћФинансијско-обавештајним јединицама ЕУ. Занимљиво је да Директиваконстатује и повећану бојазан од прања новца у сектору игара на срећу. Кaкo бисe смaњили ризици пoвeзaни са овим активностима, предвиђена је обавеза запружаоце услугa игaрa нa срeћу да примене мере дубинскe aнaлизe клијенатазa пojeдинaчнe трaнсaкциje у изнoсу oд две хиљаде евра или вишe. Држaвe биморале oсигурaти дa „обавезни субјекти“ примeњуjу исти прaг приликoмнaплaтe дoбитaкa, стaвљaњa улoгa, укључуjући и куповину и замену кoцкaрскихжeтoнa. У казинима и играоницама морала би се осигурати примена мерадубинске анализе клијената. Meђутим, у околностима где не постоји високиризик, држaвaмa члaницaмa трeбaлo би бити омогућено да изузму одређенепружаоце услуга игара на срећу од захтева прописаних предметном Директовом.То би наравно било могуће само изузетно и у оправданим околностима којеДиректива ближе разрађује.
3) ДАТУМ СТУПАЊА НА СНАГУДиректива је ступила на снагу 26. јуна 2015. године. Државе чланице билесу дужне да ускладе своје законодавство у области спречавања финансијскогсистема за прање новца и финансирање тероризма до 26. јуна 2017. године, ида о томе известе Комисију. Такође, државе су биле дужне да успоставеефикасне механизме за подстицање пријављивања надлежним телимапотенцијалних и стварних кршења националног законодавства о спречавањупрања новца и финансирању тероризма. Комисија је у обавези да до 26. јуна2019. године, поднесе извештај о спровођењу ове Директиве Европскомпарламенту и Савету.
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права, што се односи на изградњу демократских институција и хармонизацијудомаћег законодавства са законодавством Европске уније. С обзиром на овуоколност, Србија ће морати све више да усклађује своје законодавство самеђународним правним стандардима који се односе на сузбијање прања новцаи финансирање тероризма. С тим у вези, Србија има обавезу да инкорпорира усвој правни оквир заједничка правила садржана у Директиви 2015/849Европског парламента и Савета од 20. маја 2015. године, о спречавањуупотребе финансијског система у сврху прања новца или финансирањатероризма. Иако је Србија остварила одређени напредак у унапређењузаконодавног оквира доношењем Закона о спречавању прања новца и
финансирању тероризма, резултати постигнути у пракси нису, нажалост,задовољавјући.25 Познато је, наиме, да је Србија ушла у процедуру појачаногнадзора од стране Комитета експерата Савета Европе за евалуацију мерапротив прања новца и финансирања тероризма (MONEYVAL) 2016. године,када је актуелизиран проблем усклађености домаћих прописа са европским имеђународним стандардима, пре свега са препорукама Међународног тела зафинансијске акције (FATF), из фебруара 2012. године. Иако у последњемобјављеном извештају, MONEYVAL закључује да је Србија остварила одређениинституционални напредак у борби против прања новца и борбе противфинансирања тероризма (AML/CFT), и даље су приметни одређени недостацикоје Србија треба да превазиђе кроз реформу свог институционалног иправног система. Ипак, од фебруара 2019. године, Србија је направила одређенеискораке у вези ажурирања свог националног система процене ризика (NRA),увођења надзора над одређеним професијама (нпр. адвокатуром, нотарством,играма на срећу), спровођење мера дубинске процене ризика над клијентима(CDD), политички изложеним лицима, електронским трансферима, у погледууспостављања ефикасног механизма за осигурање правовременог приступаинформацијама о стварним власницима, у погледу осигурања адекватне иефикасне истраге и кривичног гоњења, неодложног спровођења циљанихфинансијских санкција, предузимање пропорционалних мера за непрофитнеорганизације у складу са приступом заснованим на ризику.26 Такође, Србија јеприхватила препоруке FATF-а и уградила их је у амандмане Закона о
рачуноводству, Закона о ревизији и Закона о факторингу.27 С обзиром да
25 „Закон о спречавању прања новца и финансирању тероризма“, Службени гласник

Републике Србије, бр. 113/17. 26 Improving Global AML/CFT Compliance: On-going Process – 22 February 2019, Интернет:http://www.fatf-gafi.org/countries/a-c/bahamas/documents/fatf-compliance-february-2019.html27 „Закон о рачуноводству“, Службени гласник Републике Србије, бр. 62/2013 и 30/2018;„Закон о ревизији, Службени гласник Републике Србије, бр. 62/2013 и 30/2018; „Закон офакторингу“, Службени гласник Републике Србије, бр. 62/2013 и 30/2018.



новелирани законодавни оквир пружа могућност да се Србија озбиљнијепозабави сузбијањем прања новца и финансирања тероризма, за веровати једа ће у перспективи, са постепеним усаглашавањем домаћег правног иинституционалног оквира са међународним стандардима, бити направљен иизвесни помак од значаја за скидање Србије са „црне листе“ земаља састратешким недостацима у борби против прања новца и финансирањатероризма.28

DIRECTIVE (EU) 2015/849 ON THE PREVENTION OF THE USE OF THE
FINANCIAL SYSTEM FOR MONEY LAUNDERING OR TERRORIST FINANCING

Abstract: After Serbia entered into the enhanced supervision procedure by theCommittee of Experts of the Council of Europe for Evaluation of Measures againstMoney Laundering and Financing of Terrorism (MONEYVAL), the problem ofharmonization of domestic regulations with European and international standards,first of all with the recommendations of the Financial Аction Task Force (FATF) fromFebruary 2012, was updated. Since Serbia is leading negotiations on EU accession,it must fully harmonize its legislation with European standards in this area, inparticular with the Fourth Anti Money Laundering Directive (Directive 2015/849 ofthe European Parliament and the Council of 20 May 2015 on the prevention of theuse of a financial system for the purpose of money laundering or terrorist financing).Although Serbia at the beginning of 2019 made progress in meeting the FATFrecommendations, it will have to take concrete measures from the action plan in thecoming period to avoid the risk to remain on the so-called "blacklist" of countriesthat do not respect international standards in this field. Lack of political will tocomplete international obligations in this area could be a decisive factor in stoppinginstitutional reforms and then, quite certain, the process of Serbia's accession to theEuropean Union.
Key words: Money laundering, financing of terrorism, harmonization of legislation,prevention, Serbia, European Union.
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28 У том погледу, Србија би требало да интензивира сарадсу са најважнијим полицијскиморганизацијама у свету, као што су Међународна полицијска организација (INTERPOL),Агенцијом Европске уније за сарадњу у спровођењу закона (EUROPOL) и другимрелевантним AML/CFT телима као што су: Комитета експерата Савета Европе заевалуацију мера против прања новца и финансирања тероризма (MONEYVAL),Међународно тело за финансијске акције (FATF), Комитет експерата за тероризам(CODEXTER), EGMONT група, Међународна асоцијација за супервизоре осигурања (IAIS),Базелски одбор за банкарску супервизију (BCBS), WOLFSBERG група, Међународнаинформативна мрежа за прање новца (IMoLIN), итд. Такође, Србија треба да сарађује уовој области са међународним финансијским организацијама као што су Светска банкаи Међународни монетарни фонд.


